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User Guide

1. Important Safety Instructions

READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appli-
ance.

3. The scale is for household use only and not for medical or commercial purposes.
It should not be used in diagnosing a disease, disorder or abnormal physical
state.

4. Children under 8 or individuals who are pregnant, have osteoporosis, a pace-
maker, artificial joints, portable ECG or other metal implants should use the
scale for weighing purposes only and make sure to wear shoes to prevent any
electric current when stepping onto the scale.

5. All body composition data provided is for reference and should not be used as
a substitute for advice from a licensed healthcare professional.

6. Do not overload the scale. (Maximum Capacity: 400 lbs / 180 kg)

7. Inspect the scale for any damage before each use. Do not use a damaged scale
to avoid inaccuracy or injury.

8. Only use the provided charging cable and charger (DC 5V 0.5A, not included)
to charge the scale.

9. To ensure accuracy, use the scale on a hard, flat and dry surface.

10. To avoid interference or danger, do not use the scale in an environment near
equipment with strong electromagnetic fields.

11. To prevent injury, do not stand on the edges of the scale, jump on or stomp
it.

12. The scale is a delicate and precise measuring device. Handle with care to avoid
breakage.

13. The scale is not waterproof. Keep it dry and never submerge it in water.
To clean the surface, use a damp cloth or glass cleaner. Do not use soap or
chemical cleaning agents.

14. Do not expose the scale to direct sunlight or use it in high temperatures or
extremely humid areas. Store the scale in a cool, dry place.

15. Do not attempt to disassemble the scale for any reason, as this may cause
damage or void the warranty.
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User Guide

1.1. About the Battery

1. Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.

2. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery
being short-circuited by metal objects.

3. This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery
is at end of life, the appliance shall be properly disposed of.

4. Do not dismantle, open or shred battery.

5. Do not subject cells or batteries to mechanical shock.

6. In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact with
the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected area with copious
amounts of water and seek medical advice.

7. Secondary cells and batteries need to be charged before use. Always use the
correct charger and refer to the manufacturer’s instructions or product manual
for proper charging instructions.

8. Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.

9. After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge
the cells or batteries several times to obtain maximum performance.

10. CAUTION – The battery used in this device may present a risk of fire or
chemical burn if mistreated. Do not recharge, disassemble, heat above 100°C
(212°F).

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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2. What’s in the Box

• MorphoScan x1

• USB-C Charging Cable x1 (For charging only, not for data transfer)

• User Manual x1

• Quick Guide x1

3. About Your MorphoScan
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User Guide

4. Icons

Icon Description

Body Fat Percentage

BMI

Body Water Percentage

Skeletal Muscle Percentage

Metabolic Age

Bone Mass Percentage

Thin

Standard

Overweight

Severely Overweight

Charging

Fully Charged

Overloaded
Maximum Capacity: 400 lbs / 180 kg.

Low Battery
Charge the scale.

Incorrect Measuring
Step on the scale and measure again.

Units
Switched via the app.
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5. Initializing/Resetting Your MorphoScan

1. Before first use, press the Reset Button or connect the scale to a power source
using the provided charging cable and charger (not included) to initialize the
scale.

2. To reset the scale, press the Reset Button.

Note: After resetting the scale, step on it for measurement only when “000” or
“00” is displayed.

6. Charging Your MorphoScan

Charging Time: approx. 3 hours
DC 5V 0.5A Charger (Not Included)
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7. Installing the App & Pairing

7.1. Download the RENPHO Health App

Scan the QR code below or search for “RENPHO Health”
from the App Store or Google Play to download the app.
System requirement: iOS 12.0 or later, Android 7.0 or later.

Note: Due to continuous updates and improvements, the “RENPHO Health”
App may appear slightly different.

7.2. Log in / Sign up

a. Log in directly with an existing RENPHO App account.

b. If you do not have any RENPHO App account, tap “Sign up” using your email
address and fill in the personal information; this step is required for calculating
your health measurements accurately.

Note: You may also log in using Guest Mode if you do not wish to register.
However, your measurement data will not be saved if you log it in on another device.

7.3. Pair the Scale

Before pairing, enable the wireless connectivity on your smartphone.

a. Open the RENPHO Health App, place the scale on a hard and flat surface,
and step onto it with bare and dry feet.

b. Tap “+” in the upper-right corner of the “Home” page and select your body
composition scale from the device list.

c. Follow the in-app instructions to complete pairing.
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8. Using Your MorphoScan

∗ Create your correct user profile in the RENPHO Health App before taking your
first measurement. This ensures your measurements are precisely recorded and
associated with your profile.

1. Place the scale on a flat, hard surface and step on the scale’s electrodes with
bare, dry feet. Ensure there is space between your knees and thighs.

2. Grasp the handle with your thumbs on the Thumb Electrodes and the other
fingers on the Four-finger Electrodes.

3. Lift and hold the handle to the proper level with your arms naturally hanged,
slightly bent and away from your body and abdomen. Stand upright, keep
still and wait for your final measurement(s) to be shown on the scale’s display.

4. After measuring, slightly pull the handle (ensure the extension is no more
than 30 cm) and carefully put it back to the scale in place. The scale will
transmit the data to the app. Open the app to sync and view your detailed
measurements, track your progress, and access additional features and insights.
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9. Troubleshooting Guide

Problem Solution

I can get my data of weight, body fat
and BMI from the scale’s display, but my
family or friends failed.

Your family or friends must complete
their profile information on your app
by tapping “Add User” in the “Account”
page or log in to the RENPHO Health
App with their own account.

The scale cannot detect body fat and/or
other data. a. Ensure your feet are dry and bare.

b. Stand and keep still on the scale for
about 10 seconds to finish the mea-
suring process.

If still not available, try applying a lit-
tle moisturizer to your feet and measure
again or ask another person to try the 2
steps mentioned above, please be careful
not to slip on the weighing platform.

The scale malfunctions or I get inaccu-
rate measurements.

Press the Reset Button to reset the scale.
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10. Technical Specifications

Product Name Body Composition Scale
Model R-MSC01
Maximum Capacity 400 lbs / 180 kg
Division 0.2 lb / 0.05 kg
Dimension 12.2 × 13.6 × 2 in / 310 × 346 × 52 mm
Battery Capacity 500 mAh 1.85 Wh
Input 5VDC 0.5A
Rated Power 2.5W

11. Warranty Policy

Your RENPHO product purchase is covered by a one-year limited manufacturer
warranty from the date of delivery.

For warranty terms and conditions, please visit:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Note: Product registration is not required for the warranty. If you choose not
to register your product, it will not void the product warranty.

12. Customer Service

Please feel free to contact us if you have any questions or concerns. RENPHO
Customer Service Team guarantees a quick response and hassle-free solutions to any
issue you may have within business hours.

Tel: +1(844) 417 0149 (US&CA)
Monday–Friday 9:00AM–4:30PM
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (AU ONLY)
Monday–Friday 9:00AM–6:00PM (AEST)
+44(0)7434 666088 (UK ONLY)
Monday–Friday 9:00AM–5:00PM (GMT)
+49 40 23965285 (DE ONLY)
Monday–Friday 9:00AM–6:00PM (CET)
23388392 (HK ONLY)

Email: support@renpho.com (US & CA)
support-au@renpho.com (AU)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (UK & EU)

∗ For defective products or the return of items, please contact us with your order
number within the specified warranty period. DO NOT dispose of any product parts
as they may be required for inspection/repair.
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Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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MorphoScan
Körperanalysewaage

Bedienungsanleitung
Modell: R-MSC01



Bedienungsanleitung

1. Wichtige Sicherheitshinweise

LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN SORG-
FÄLTIG DURCH.

1. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, von Personen (einschließlich Kindern)
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beauf-
sichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen zur Benutzung des Geräts.

2. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerät spielen.

3. Die Waage ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt und nicht für
medizinische oder gewerbliche Zwecke. Sie darf nicht zur Diagnose von Krank-
heiten, Störungen oder krankhaften körperlichen Zuständen verwendet werden.

4. Kinder unter 8 Jahren sowie Schwangere und Personen mit Osteoporose, Herz-
schrittmacher, künstlichen Gelenken, tragbarem EKG oder anderen Metallim-
plantaten sollten die Waage nur zum Wiegen verwenden und dabei unbedingt
Schuhe tragen, damit beim Betreten der Waage kein elektrischer Strom fließt.

5. Alle angezeigten Körperzusammensetzungsdaten dienen nur als Richtwerte
und ersetzen nicht den Rat eines zugelassenen Arztes oder einer medizinischen
Fachkraft.

6. Überlasten Sie die Waage nicht. (Maximale Tragfähigkeit: 180 kg)

7. Prüfen Sie die Waage vor jedem Gebrauch auf Schäden. Verwenden Sie keine
beschädigte Waage, um ungenaue Messungen oder Verletzungen zu vermeiden.

8. Laden Sie die Waage nur mit dem mitgelieferten Ladekabel und einem Lade-
gerät (DC 5V 0,5A, nicht im Lieferumfang enthalten).

9. Stellen Sie die Waage für genaue Messungen auf einen harten, ebenen und
trockenen Untergrund.

10. Verwenden Sie die Waage nicht in der Nähe von Geräten mit starken elektro-
magnetischen Feldern, um Störungen oder Gefahren zu vermeiden.

11. Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sich nicht auf die Kanten der Waage
und springen oder stampfen Sie nicht darauf.

12. Die Waage ist ein empfindliches Präzisionsmessgerät. Behandeln Sie sie vor-
sichtig, damit sie nicht beschädigt wird.

13. Die Waage ist nicht wasserdicht. Halten Sie sie trocken und tauchen Sie sie
niemals in Wasser. Reinigen Sie die Oberfläche mit einem feuchten Tuch oder
Glasreiniger. Verwenden Sie keine Seife und keine chemischen Reinigungsmit-
tel.
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Bedienungsanleitung

14. Setzen Sie die Waage keiner direkten Sonneneinstrahlung aus und verwenden
Sie sie nicht bei hohen Temperaturen oder in sehr feuchter Umgebung. Bewah-
ren Sie die Waage an einem kühlen, trockenen Ort auf.

15. Versuchen Sie unter keinen Umständen, die Waage zu zerlegen, da dies zu
Schäden oder zum Erlöschen der Garantie führen kann.

1.1. Hinweise zum Akku

1. Setzen Sie das Gerät oder den Akku keinen extremen Temperaturen aus.

2. Beachten Sie die Gefahr, dass die Kontakte des Geräts oder des Akkus durch
Metallgegenstände kurzgeschlossen werden.

3. Dieses Gerät enthält einen nicht austauschbaren Akku. Am Ende der Lebens-
dauer des Akkus muss das Gerät ordnungsgemäß entsorgt werden.

4. Den Akku nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern.

5. Setzen Sie Zellen oder Akkus keinen mechanischen Stößen aus.

6. Wenn eine Zelle ausläuft, darf die Flüssigkeit nicht mit Haut oder Augen in
Berührung kommen. Bei Kontakt die betroffene Stelle mit reichlich Wasser
spülen und einen Arzt aufsuchen.

7. Sekundärzellen und Akkus müssen vor dem Gebrauch geladen werden. Ver-
wenden Sie stets das richtige Ladegerät und beachten Sie die Ladehinweise des
Herstellers oder der Bedienungsanleitung.

8. Lassen Sie einen Akku bei Nichtgebrauch nicht über längere Zeit am Ladegerät.

9. Nach längerer Lagerung kann es nötig sein, die Zellen oder Akkus mehrmals
zu laden und zu entladen, um die volle Leistung zu erreichen.

10. VORSICHT – Der in diesem Gerät verwendete Akku kann bei unsachgemä-
ßer Behandlung eine Brand- oder Verätzungsgefahr darstellen. Nicht wieder
aufladen, nicht zerlegen und nicht über 100°C erhitzen.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
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Bedienungsanleitung

2. Lieferumfang

• MorphoScan x1

• USB-C-Ladekabel x1 (nur zum Laden, nicht zur Datenübertragung)

• Bedienungsanleitung x1

• Kurzanleitung x1

3. Ihre MorphoScan im Überblick

4



Bedienungsanleitung

4. Symbole

Symbol Beschreibung

Körperfettanteil

BMI

Körperwasseranteil

Skelettmuskelanteil

Stoffwechselalter

Knochenmasseanteil

Untergewicht

Normal

Übergewicht

Starkes Übergewicht

Wird geladen

Vollständig geladen

Überlastung
Maximale Tragfähigkeit: 180 kg.

Akku schwach
Laden Sie die Waage auf.

Fehlerhafte Messung
Stellen Sie sich erneut auf die Waage und messen Sie noch einmal.

Einheiten
Werden in der App umgestellt.
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Bedienungsanleitung

5. Initialisieren/Zurücksetzen Ihrer MorphoScan

1. Drücken Sie vor dem ersten Gebrauch die Reset-Taste oder schließen Sie die
Waage mit dem mitgelieferten Ladekabel und einem Ladegerät (nicht im Lie-
ferumfang enthalten) an eine Stromquelle an, um sie zu initialisieren.

2. Um die Waage zurückzusetzen, drücken Sie die Reset-Taste.

Hinweis: Stellen Sie sich nach dem Zurücksetzen erst dann zum Messen auf die
Waage, wenn „000“ oder „00“ angezeigt wird.

6. Laden Ihrer MorphoScan

Ladezeit: ca. 3 Stunden
Ladegerät DC 5V 0,5A (nicht im Lieferumfang enthalten)
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Bedienungsanleitung

7. App installieren und koppeln

7.1. RENPHO Health App herunterladen

Scannen Sie den QR-Code unten oder suchen Sie im App
Store oder bei Google Play nach „RENPHO Health“, um
die App herunterzuladen.
Systemvoraussetzungen: iOS 12.0 oder neuer, Android 7.0
oder neuer.

Hinweis: Aufgrund laufender Aktualisierungen und Verbesserungen kann die
App „RENPHO Health“ leicht abweichend aussehen.

7.2. Anmelden / Registrieren

a. Melden Sie sich direkt mit einem bestehenden RENPHO-Konto an.

b. Wenn Sie noch kein RENPHO-Konto haben, tippen Sie auf „Sign up“, re-
gistrieren Sie sich mit Ihrer E-Mail-Adresse und geben Sie Ihre persönlichen
Daten ein; dieser Schritt ist für die genaue Berechnung Ihrer Gesundheitswerte
erforderlich.

Hinweis: Wenn Sie sich nicht registrieren möchten, können Sie sich auch im
Gastmodus anmelden. Ihre Messdaten werden dann jedoch nicht gespeichert, wenn
Sie sich auf einem anderen Gerät anmelden.

7.3. Waage koppeln

Aktivieren Sie vor dem Koppeln die Drahtlosverbindung Ihres Smartphones.

a. Öffnen Sie die RENPHO Health App, stellen Sie die Waage auf einen har-
ten, ebenen Untergrund und stellen Sie sich barfuß und mit trockenen Füßen
darauf.

b. Tippen Sie auf der Seite „Home“ oben rechts auf „+“ und wählen Sie Ihre
Körperanalysewaage aus der Geräteliste.

c. Folgen Sie den Anweisungen in der App, um das Koppeln abzuschließen.
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Bedienungsanleitung

8. Verwendung Ihrer MorphoScan

∗ Legen Sie vor der ersten Messung in der RENPHO Health App Ihr korrektes
Benutzerprofil an. So werden Ihre Messwerte genau erfasst und Ihrem Profil zuge-
ordnet.

1. Stellen Sie die Waage auf einen ebenen, harten Untergrund und stellen Sie
sich barfuß und mit trockenen Füßen auf die Elektroden der Waage. Achten
Sie darauf, dass sich Ihre Knie und Oberschenkel nicht berühren.

2. Umfassen Sie den Griff so, dass die Daumen auf den Daumenelektroden und
die übrigen Finger auf den Vierfingerelektroden liegen.

3. Heben Sie den Griff an und halten Sie ihn in der richtigen Höhe; die Arme
hängen natürlich, leicht gebeugt und vom Körper und Bauch entfernt. Stehen
Sie aufrecht und still und warten Sie, bis die endgültigen Messwerte auf dem
Display der Waage angezeigt werden.

4. Ziehen Sie den Griff nach der Messung leicht heraus (der Auszug darf höchstens
30 cm betragen) und setzen Sie ihn vorsichtig wieder an seinen Platz an der
Waage. Die Waage überträgt die Daten an die App. Öffnen Sie die App, um
die Daten zu synchronisieren, Ihre detaillierten Messwerte anzusehen, Ihre
Fortschritte zu verfolgen und weitere Funktionen und Auswertungen zu nutzen.
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Bedienungsanleitung

9. Fehlerbehebung

Problem Lösung

Ich sehe Gewicht, Körperfett und BMI
auf dem Display der Waage, bei meiner
Familie oder meinen Freunden klappt das
jedoch nicht.

Ihre Familie oder Freunde müssen in Ih-
rer App über „Add User“ auf der Sei-
te „Account“ ihr eigenes Profil anlegen
oder sich mit ihrem eigenen Konto bei
der RENPHO Health App anmelden.

Die Waage erkennt Körperfett und/oder
andere Werte nicht. a. Achten Sie darauf, dass Ihre Füße tro-

cken und nackt sind.
b. Stehen Sie etwa 10 Sekunden still auf

der Waage, bis die Messung abge-
schlossen ist.

Wenn die Werte weiterhin fehlen, tragen
Sie etwas Feuchtigkeitscreme auf die Fü-
ße auf und messen Sie erneut, oder las-
sen Sie eine andere Person die 2 oben
genannten Schritte ausprobieren. Achten
Sie darauf, nicht auf der Wiegefläche aus-
zurutschen.

Die Waage funktioniert nicht richtig oder
misst ungenau.

Drücken Sie die Reset-Taste, um die
Waage zurückzusetzen.
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Bedienungsanleitung

10. Technische Daten

Produktname Körperanalysewaage
Modell R-MSC01
Maximale Tragfähigkeit 180 kg
Teilung 0,05 kg
Abmessungen 310 × 346 × 52 mm
Akkukapazität 500 mAh 1,85 Wh
Eingang 5V DC0,5A
Nennleistung 2,5W

11. Garantiebedingungen

Für Ihr RENPHO-Produkt gilt eine eingeschränkte Herstellergarantie von einem
Jahr ab dem Lieferdatum.

Die Garantiebedingungen finden Sie unter:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Hinweis: Für die Garantie ist keine Produktregistrierung erforderlich. Wenn Sie
Ihr Produkt nicht registrieren, bleibt die Garantie trotzdem bestehen.

12. Kundenservice

Bei Fragen oder Anliegen können Sie sich jederzeit an uns wenden. Das RENPHO-
Kundenserviceteam garantiert Ihnen während der Geschäftszeiten eine schnelle Ant-
wort und eine unkomplizierte Lösung für jedes Problem.

Tel.: +1(844) 417 0149 (US&CA)
Montag–Freitag 9:00–16:30 Uhr
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (nur AU)
Montag–Freitag 9:00–18:00 Uhr (AEST)
+44(0)7434 666088 (nur UK)
Montag–Freitag 9:00–17:00 Uhr (GMT)
+49 40 23965285 (nur DE)
Montag–Freitag 9:00–18:00 Uhr (MEZ)
23388392 (nur HK)

E-Mail: support@renpho.com (US & CA)
support-au@renpho.com (AU)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (UK & EU)

∗ Bei defekten Produkten oder Rücksendungen kontaktieren Sie uns bitte inner-
halb der Garantiezeit unter Angabe Ihrer Bestellnummer. Entsorgen Sie KEINE
Produktteile, da sie für eine Prüfung oder Reparatur benötigt werden können.
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Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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MorphoScan
Váha s analýzou tělesného složení

Uživatelská příručka
Model: R-MSC01



Uživatelská příručka

1. Důležité bezpečnostní pokyny

PŘED POUŽITÍM SI POZORNĚ PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY.

1. Tento přístroj není určen k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzic-
kými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností
a znalostí, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo pokyny týkající se použití
přístroje osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

2. Děti by měly být pod dohledem, aby si s přístrojem nehrály.

3. Váha je určena pouze pro domácí použití, nikoliv pro lékařské nebo komerční
účely. Neměla by být používána k diagnostice nemocí, poruch nebo abnormál-
ních fyzických stavů.

4. Děti do 8 let nebo osoby, které jsou těhotné, mají osteoporózu, kardiostimulá-
tor, umělé klouby, přenosné EKG nebo jiné kovové implantáty, by měly váhu
používat pouze k vážení a ujistit se, že mají obuv, aby se zabránilo průchodu
elektrického proudu při stoupnutí na váhu.

5. Veškerá poskytnutá data o složení těla slouží pouze jako orientační a neměla by
být používána jako náhrada za rady licencovaného zdravotnického odborníka.

6. Nepřetěžujte váhu. (Maximální kapacita: 180 kg)

7. Před každým použitím zkontrolujte, zda váha není poškozena. Nepoužívejte
poškozenou váhu, abyste předešli nepřesnostem nebo zranění.

8. K nabíjení váhy používejte pouze přibalený nabíjecí kabel a nabíječku (DC 5V
0,5A, není součástí balení).

9. Pro zajištění přesnosti používejte váhu na tvrdém, rovném a suchém povrchu.

10. Abyste předešli rušení nebo nebezpečí, nepoužívejte váhu v prostředí v blíz-
kosti zařízení se silnými elektromagnetickými poli.

11. Abyste předešli zranění, nestoupejte na okraje váhy, neskákejte na ni ani na
ni nedupejte.

12. Váha je citlivé a přesné měřicí zařízení. Zacházejte s ní opatrně, aby nedošlo
k poškození.

13. Váha není vodotěsná. Udržujte ji suchou a nikdy ji neponořujte do vody. K
čištění povrchu použijte vlhký hadřík nebo čistič na sklo. Nepoužívejte mýdlo
ani chemické čisticí prostředky.

14. Nevystavujte váhu přímému slunečnímu záření a nepoužívejte ji při vysokých
teplotách nebo v extrémně vlhkém prostředí. Skladujte váhu na chladném a
suchém místě.

15. Nepokoušejte se váhu z jakéhokoli důvodu rozebírat, protože by to mohlo způ-
sobit poškození nebo zneplatnění záruky.

2



Uživatelská příručka

1.1. O baterii

1. Nevystavujte přístroj ani baterii nadměrným teplotám.

2. Uvědomte si riziko zkratování kontaktů přístroje nebo baterie kovovými před-
měty.

3. Tento přístroj obsahuje baterie, které nelze vyměnit. Když baterie dosáhne
konce životnosti, přístroj musí být řádně zlikvidován.

4. Baterii nerozebírejte, neotevírejte ani neskartujte.

5. Nevystavujte články ani baterie mechanickým nárazům.

6. V případě úniku kapaliny z článku zabraňte kontaktu kapaliny s kůží nebo
očima. Pokud ke kontaktu došlo, omyjte postiženou oblast velkým množstvím
vody a vyhledejte lékařskou pomoc.

7. Sekundární články a baterie je třeba před použitím nabít. Vždy používejte
správnou nabíječku a řiďte se pokyny výrobce nebo návodem k výrobku pro
správné nabíjení.

8. Nenechávejte baterii dlouhodobě nabíjet, pokud se nepoužívá.

9. Po delším skladování může být nutné baterie několikrát nabít a vybít, aby bylo
dosaženo maximálního výkonu.

10. UPOZORNĚNÍ – Baterie použitá v tomto zařízení může při nesprávném za-
cházení představovat riziko požáru nebo chemického popálení. Nenabíjejte,
nerozebírejte, nezahřívejte nad 100°C.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE
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Uživatelská příručka

2. Obsah balení

• MorphoScan x1

• USB-C nabíjecí kabel x1 (pouze pro nabíjení, nikoliv pro přenos dat)

• Uživatelská příručka x1

• Stručný návod x1

3. O vašem MorphoScan

1. Palcové elektrody

2. Elektrody pro čtyři prsty

3. VA displej

4. Nožní elektrody
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Uživatelská příručka

5. USB-C nabíjecí port

6. Tlačítko Reset

7. Vážicí platforma

8. Rukojeť

9. Nožičky
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Uživatelská příručka

4. Ikony

Ikona Popis

Procento tělesného tuku

BMI

Procento tělesné vody

Procento kosterního svalstva

Metabolický věk

Procento kostní hmoty

Hubený/á

Standardní

Nadváha

Výrazná nadváha

Nabíjení

Plně nabito

Přetížení
Maximální kapacita: 180 kg.

Slabá baterie
Nabijte váhu.

Nesprávné měření
Stoupněte na váhu a změřte se znovu.

Jednotky
Přepínají se prostřednictvím aplikace.
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Uživatelská příručka

5. Inicializace/Resetování vašeho MorphoScan

1. Před prvním použitím stiskněte tlačítko Reset nebo připojte váhu k napáje-
címu zdroji pomocí přibaleného nabíjecího kabelu a nabíječky (není součástí
balení) pro inicializaci váhy.

2. Pro resetování váhy stiskněte tlačítko Reset.

Poznámka: Po resetování váhy na ni stoupněte k měření až tehdy, když se na
displeji zobrazí “000” nebo “00”.

6. Nabíjení vašeho MorphoScan

Doba nabíjení: přibl. 3 hodiny
DC 5V 0,5A nabíječka (není součástí balení)

7



Uživatelská příručka

7. Instalace aplikace a párování

7.1. Stažení aplikace RENPHO Health

Naskenujte níže uvedený QR kód nebo vyhledejte “REN-
PHO Health” v App Store nebo Google Play a stáhněte si
aplikaci.
Systémové požadavky: iOS 12.0 nebo novější, Android 7.0
nebo novější.

Poznámka: Vzhledem k průběžným aktualizacím a vylepšením se může aplikace
“RENPHO Health” mírně lišit.

7.2. Přihlášení / Registrace

a. Přihlaste se přímo pomocí stávajícího účtu RENPHO Health.

b. Pokud nemáte účet RENPHO Health, klepněte na “Sign up”, zadejte svou
e-mailovou adresu a vyplňte osobní údaje; tento krok je nutný pro přesný
výpočet vašich zdravotních měření.

Poznámka: Můžete se také přihlásit v režimu Host, pokud se nechcete regis-
trovat. Vaše naměřená data však nebudou uložena, pokud se přihlásíte na jiném
zařízení.

7.3. Spárování váhy

Před párováním zapněte bezdrátové připojení na svém smartphonu.

a. Otevřete aplikaci RENPHO Health, umístěte váhu na tvrdý a rovný povrch a
stoupněte na ni bosýma a suchýma nohama.

b. Klepněte na “+” v pravém horním rohu stránky “Home” a vyberte svou váhu
s analýzou tělesného složení ze seznamu zařízení.

c. Dokončete párování podle pokynů v aplikaci.
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Uživatelská příručka

8. Používání vašeho MorphoScan

∗ Před prvním měřením vytvořte v aplikaci RENPHO Health svůj správný uživa-
telský profil. Tím zajistíte, že vaše měření budou přesně zaznamenána a přiřazena
k vašemu profilu.

1. Umístěte váhu na rovný, tvrdý povrch a stoupněte na elektrody váhy bosýma
a suchýma nohama. Ujistěte se, že je mezi koleny a stehny mezera.

2. Uchopte rukojeť palci na palcových elektrodách a ostatními prsty na elektro-
dách pro čtyři prsty.

3. Zvedněte a držte rukojeť ve správné výšce s pažemi přirozeně visícími, mírně
pokrčenými a od těla a břicha. Stůjte vzpřímeně, nehýbejte se a počkejte, až
se na displeji váhy zobrazí vaše konečné výsledky měření.

4. Po měření lehce vytáhněte rukojeť (vysunutí nesmí přesáhnout 30 cm) a opa-
trně ji vraťte na své místo na váze. Váha přenese data do aplikace. Otevřete
aplikaci pro synchronizaci a zobrazení podrobných výsledků měření, sledování
pokroku a přístup k dalším funkcím a přehledům.
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Uživatelská příručka

9. Průvodce řešením problémů

Problém Řešení

Na displeji váhy vidím svá data o hmot-
nosti, tělesném tuku a BMI, ale moji ro-
dinní příslušníci nebo přátelé ne.

Vaši rodinní příslušníci nebo přátelé si
musí vyplnit své profilové údaje ve vaší
aplikaci klepnutím na “Add User” na
stránce “Account” nebo se přihlásit do
aplikace RENPHO Health svým vlast-
ním účtem.

Váha nedokáže zjistit tělesný tuk a/nebo
další data. a. Ujistěte se, že máte suché a bosé

nohy.
b. Stůjte klidně na váze přibližně 10

sekund, aby se proces měření dokon-
čil.

Pokud stále nefunguje, zkuste si na cho-
didla nanést trochu zvlhčujícího krému
a změřte se znovu, nebo požádejte jinou
osobu, aby vyzkoušela výše uvedené 2
kroky. Buďte opatrní, abyste neuklouzli
na vážicí platformě.

Váha nefunguje správně nebo naměřené
hodnoty jsou nepřesné.

Stiskněte tlačítko Reset pro resetování
váhy.
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Uživatelská příručka

10. Technické specifikace

Název výrobku Váha s analýzou tělesného složení
Model R-MSC01
Maximální kapacita 180 kg
Dělení 0,05 kg
Rozměry 310 × 346 × 52 mm
Kapacita baterie 500 mAh 1,85 Wh
Vstup 5VDC 0,5A
Jmenovitý výkon 2,5W

11. Záruční podmínky

Na váš výrobek RENPHO se vztahuje jednoletá omezená záruka výrobce od data
doručení.

Záruční podmínky naleznete na adrese:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Poznámka: Registrace výrobku není pro záruku vyžadována. Pokud se rozhod-
nete svůj výrobek neregistrovat, záruka tím nebude dotčena.

12. Zákaznický servis

Pokud máte jakékoli dotazy nebo připomínky, neváhejte nás kontaktovat. Tým zá-
kaznického servisu RENPHO zaručuje rychlou odpověď a bezproblémové řešení ja-
kéhokoli problému v rámci pracovní doby.

Tel: +1(844) 417 0149 (US&CA)
Monday–Friday 9:00AM–4:30PM
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (AU ONLY)
Monday–Friday 9:00AM–6:00PM (AEST)
+44(0)7434 666088 (UK ONLY)
Monday–Friday 9:00AM–5:00PM (GMT)
+49 40 23965285 (DE ONLY)
Monday–Friday 9:00AM–6:00PM (CET)
23388392 (HK ONLY)

E-mail: support@renpho.com (US & CA)
support-au@renpho.com (AU)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (UK & EU)

∗ V případě vadných výrobků nebo vrácení zboží nás prosím kontaktujte s číslem
vaší objednávky v rámci stanovené záruční doby. NELIKVIDUJTE žádné součásti
výrobku, protože mohou být vyžadovány pro kontrolu/opravu.
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Uživatelská příručka

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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MorphoScan
Váha s analýzou telesného zloženia

Používateľská príručka
Model: R-MSC01



Používateľská príručka

1. Dôležité bezpečnostné pokyny

PRED POUŽITÍM SI POZORNE PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY.

1. Tento prístroj nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom sk-
úseností a znalostí, pokiaľ im nebol poskytnutý dohľad alebo pokyny týkajúce
sa používania prístroja osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.

2. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa s prístrojom nehrali.

3. Váha je určená len na domáce použitie, nie na lekárske alebo komerčné účely.
Nemala by sa používať na diagnostiku chorôb, porúch alebo abnormálnych
fyzických stavov.

4. Deti do 8 rokov alebo osoby, ktoré sú tehotné, majú osteoporózu, kardiostimu-
látor, umelé kĺby, prenosné EKG alebo iné kovové implantáty, by mali váhu
používať len na váženie a mali by sa uistiť, že majú obuv, aby sa zabránilo
prechodu elektrického prúdu pri stúpnutí na váhu.

5. Všetky poskytnuté údaje o zložení tela slúžia len ako orientačné a nemali by
sa používať ako náhrada za rady licencovaného zdravotníckeho odborníka.

6. Váhu nepreťažujte. (Maximálna kapacita: 180 kg)

7. Pred každým použitím skontrolujte, či váha nie je poškodená. Nepoužívajte
poškodenú váhu, aby ste predišli nepresnostiam alebo zraneniu.

8. Na nabíjanie váhy používajte len pribalený nabíjací kábel a nabíjačku (DC 5V
0,5A, nie je súčasťou balenia).

9. Pre zaistenie presnosti používajte váhu na tvrdom, rovnom a suchom povrchu.

10. Aby ste predišli rušeniu alebo nebezpečenstvu, nepoužívajte váhu v prostredí
v blízkosti zariadení so silnými elektromagnetickými poľami.

11. Aby ste predišli zraneniu, nestúpajte na okraje váhy, neskáčte na ňu ani na ňu
nedupte.

12. Váha je citlivé a presné meracie zariadenie. Zaobchádzajte s ňou opatrne, aby
nedošlo k poškodeniu.

13. Váha nie je vodotesná. Udržujte ju suchú a nikdy ju neponárajte do vody. Na
čistenie povrchu použite vlhkú handričku alebo čistič na sklo. Nepoužívajte
mydlo ani chemické čistiace prostriedky.

14. Nevystavujte váhu priamemu slnečnému žiareniu a nepoužívajte ju pri vyso-
kých teplotách alebo v extrémne vlhkom prostredí. Skladujte váhu na chlad-
nom a suchom mieste.

15. Nepokúšajte sa váhu z akéhokoľvek dôvodu rozoberať, pretože by to mohlo
spôsobiť poškodenie alebo zneplatnenie záruky.
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Používateľská príručka

1.1. O batérii

1. Nevystavujte prístroj ani batériu nadmerným teplotám.

2. Uvedomte si riziko skratovania kontaktov prístroja alebo batérie kovovými
predmetmi.

3. Tento prístroj obsahuje batérie, ktoré nie je možné vymeniť. Keď batéria do-
siahne koniec životnosti, prístroj musí byť riadne zlikvidovaný.

4. Batériu nerozoberajte, neotvárajte ani neskartujte.

5. Nevystavujte články ani batérie mechanickým nárazom.

6. V prípade úniku kvapaliny z článku zabráňte kontaktu kvapaliny s pokožkou
alebo očami. Ak ku kontaktu došlo, umyte postihnutú oblasť veľkým množ-
stvom vody a vyhľadajte lekársku pomoc.

7. Sekundárne články a batérie je potrebné pred použitím nabiť. Vždy používajte
správnu nabíjačku a riaďte sa pokynmi výrobcu alebo návodom k výrobku na
správne nabíjanie.

8. Nenechávajte batériu dlhodobo nabíjať, ak sa nepoužíva.

9. Po dlhšom skladovaní môže byť potrebné batérie niekoľkokrát nabiť a vybiť,
aby sa dosiahol maximálny výkon.

10. UPOZORNENIE – Batéria použitá v tomto zariadení môže pri nesprávnom
zaobchádzaní predstavovať riziko požiaru alebo chemického popálenia. Nena-
bíjajte, nerozoberajte, nezahrievajte nad 100°C.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE
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Používateľská príručka

2. Obsah balenia

• MorphoScan x1

• USB-C nabíjací kábel x1 (len na nabíjanie, nie na prenos dát)

• Používateľská príručka x1

• Stručný návod x1

3. O vašom MorphoScan

1. Palcové elektródy

2. Elektródy pre štyri prsty

3. VA displej

4. Nožné elektródy
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Používateľská príručka

5. USB-C nabíjací port

6. Tlačidlo Reset

7. Vážiaca platforma

8. Rukoväť

9. Nožičky
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Používateľská príručka

4. Ikony

Ikona Popis

Percento telesného tuku

BMI

Percento telesnej vody

Percento kostrového svalstva

Metabolický vek

Percento kostnej hmoty

Chudý/á

Štandardná

Nadváha

Výrazná nadváha

Nabíjanie

Plne nabité

Preťaženie
Maximálna kapacita: 180 kg.

Slabá batéria
Nabite váhu.

Nesprávne meranie
Stúpte na váhu a zmerajte sa znova.

Jednotky
Prepínajú sa prostredníctvom aplikácie.
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Používateľská príručka

5. Inicializácia/Resetovanie vášho MorphoScan

1. Pred prvým použitím stlačte tlačidlo Reset alebo pripojte váhu k napájaciemu
zdroju pomocou pribaleného nabíjacieho kábla a nabíjačky (nie je súčasťou
balenia) na inicializáciu váhy.

2. Na resetovanie váhy stlačte tlačidlo Reset.

Poznámka: Po resetovaní váhy na ňu stúpte na meranie až vtedy, keď sa na
displeji zobrazí “000” alebo “00”.

6. Nabíjanie vášho MorphoScan

Doba nabíjania: pribl. 3 hodiny
DC 5V 0,5A nabíjačka (nie je súčasťou balenia)
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Používateľská príručka

7. Inštalácia aplikácie a párovanie

7.1. Stiahnutie aplikácie RENPHO Health

Naskenujte nižšie uvedený QR kód alebo vyhľadajte “RE-
NPHO Health” v App Store alebo Google Play a stiahnite
si aplikáciu.
Systémové požiadavky: iOS 12.0 alebo novší, Android 7.0
alebo novší.

Poznámka: Vzhľadom na priebežné aktualizácie a vylepšenia sa môže aplikácia
“RENPHO Health” mierne líšiť.

7.2. Prihlásenie / Registrácia

a. Prihláste sa priamo pomocou existujúceho účtu RENPHO Health.

b. Ak nemáte účet RENPHO Health, ťuknite na “Sign up”, zadajte svoju e-
mailovú adresu a vyplňte osobné údaje; tento krok je potrebný na presný
výpočet vašich zdravotných meraní.

Poznámka: Môžete sa tiež prihlásiť v režime Hosť, ak sa nechcete registrovať.
Vaše namerané údaje však nebudú uložené, ak sa prihlásite na inom zariadení.

7.3. Spárovanie váhy

Pred párovaním zapnite bezdrôtové pripojenie na svojom smartfóne.

a. Otvorte aplikáciu RENPHO Health, umiestnite váhu na tvrdý a rovný povrch
a stúpte na ňu bosými a suchými nohami.

b. Ťuknite na “+” v pravom hornom rohu stránky “Home” a vyberte svoju váhu
s analýzou telesného zloženia zo zoznamu zariadení.

c. Dokončite párovanie podľa pokynov v aplikácii.
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Používateľská príručka

8. Používanie vášho MorphoScan

∗ Pred prvým meraním si vytvorte v aplikácii RENPHO Health správny používa-
teľský profil. Tým zabezpečíte, že vaše merania budú presne zaznamenané a prira-
dené k vášmu profilu.

1. Umiestnite váhu na rovný, tvrdý povrch a stúpte na elektródy váhy bosými a
suchými nohami. Uistite sa, že je medzi kolenami a stehnami medzera.

2. Uchopte rukoväť palcami na palcových elektródach a ostatnými prstami na
elektródach pre štyri prsty.

3. Zdvihnite a držte rukoväť v správnej výške s pažami prirodzene visiacimi,
mierne pokrčenými a od tela a brucha. Stojte vzpriamene, nehýbte sa a po-
čkajte, kým sa na displeji váhy zobrazia vaše konečné výsledky merania.

4. Po meraní mierne vytiahnite rukoväť (vysunutie nesmie presiahnuť 30 cm) a
opatrne ju vráťte na svoje miesto na váhe. Váha prenesie dáta do aplikácie. Ot-
vorte aplikáciu na synchronizáciu a zobrazenie podrobných výsledkov merania,
sledovanie pokroku a prístup k ďalším funkciám a prehľadom.
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Používateľská príručka

9. Sprievodca riešením problémov

Problém Riešenie

Na displeji váhy vidím svoje údaje o
hmotnosti, telesnom tuku a BMI, ale
moji rodinní príslušníci alebo priatelia
nie.

Vaši rodinní príslušníci alebo priatelia si
musia vyplniť svoje profilové údaje vo
vašej aplikácii ťuknutím na “Add User”
na stránke “Account” alebo sa prihlásiť
do aplikácie RENPHO Health vlastným
účtom.

Váha nedokáže zistiť telesný tuk a/alebo
ďalšie údaje. a. Uistite sa, že máte suché a bosé nohy.

b. Stojte pokojne na váhe približne 10
sekúnd, aby sa proces merania dokon-
čil.

Ak stále nefunguje, skúste si na chodi-
dlá naniesť trochu hydratačného krému a
zmerajte sa znova, alebo požiadajte inú
osobu, aby vyskúšala vyššie uvedené 2
kroky. Buďte opatrní, aby ste nešmykli
na vážiacej platforme.

Váha nefunguje správne alebo namerané
hodnoty sú nepresné.

Stlačte tlačidlo Reset na resetovanie
váhy.
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Používateľská príručka

10. Technické špecifikácie

Názov výrobku Váha s analýzou telesného zloženia
Model R-MSC01
Maximálna kapacita 180 kg
Delenie 0,05 kg
Rozmery 310 × 346 × 52 mm
Kapacita batérie 500 mAh 1,85 Wh
Vstup 5V DC 0,5A
Menovitý výkon 2,5W

11. Záručné podmienky

Na váš výrobok RENPHO sa vzťahuje jednoročná obmedzená záruka výrobcu od
dátumu doručenia.

Záručné podmienky nájdete na adrese:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Poznámka: Registrácia výrobku nie je pre záruku vyžadovaná. Ak sa rozhodnete
svoj výrobok neregistrovať, záruka tým nebude dotknutá.

12. Zákaznícky servis

Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky, neváhajte nás kontaktovať. Tím zá-
kazníckeho servisu RENPHO zaručuje rýchlu odpoveď a bezproblémové riešenie aké-
hokoľvek problému v rámci pracovnej doby.

Tel: +1(844) 417 0149 (US&CA)
Monday–Friday 9:00AM–4:30PM
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (AU ONLY)
Monday–Friday 9:00AM–6:00PM (AEST)
+44(0)7434 666088 (UK ONLY)
Monday–Friday 9:00AM–5:00PM (GMT)
+49 40 23965285 (DE ONLY)
Monday–Friday 9:00AM–6:00PM (CET)
23388392 (HK ONLY)

E-mail: support@renpho.com (US & CA)
support-au@renpho.com (AU)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (UK & EU)

∗ V prípade chybných výrobkov alebo vrátenia tovaru nás prosím kontaktujte s
číslom vašej objednávky v rámci stanovenej záručnej doby. NELIKVIDUJTE žiadne
súčasti výrobku, pretože môžu byť vyžadované na kontrolu/opravu.
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Používateľská príručka

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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MorphoScan
Waga z analizą składu ciała

Instrukcja obsługi
Model: R-MSC01



Instrukcja obsługi

1. Ważne instrukcje bezpieczeństwa

PRZED UŻYCIEM UWAŻNIE PRZECZYTAJ CAŁĄ INSTRUKCJĘ.

1. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ogra-
niczonych zdolnościach fizycznych, czuciowych lub umysłowych ani przez osoby
bez doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem lub otrzy-
mały instrukcje dotyczące użytkowania urządzenia od osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczeństwo.

2. Dzieci powinny być pod nadzorem, aby nie bawiły się urządzeniem.

3. Waga jest przeznaczona wyłącznie do użytku domowego, a nie do celów me-
dycznych ani komercyjnych. Nie należy jej używać do diagnozowania chorób,
zaburzeń ani nieprawidłowych stanów fizycznych.

4. Dzieci poniżej 8 lat, kobiety w ciąży oraz osoby z osteoporozą, rozrusznikiem
serca, sztucznymi stawami, przenośnym EKG lub innymi implantami metalo-
wymi powinny używać wagi wyłącznie do ważenia i wchodzić na nią w obuwiu,
aby przez ciało nie przepływał prąd elektryczny.

5. Wszystkie dane dotyczące składu ciała mają charakter wyłącznie orientacyjny
i nie mogą zastąpić porady uprawnionego lekarza ani innego specjalisty ochrony
zdrowia.

6. Nie przeciążaj wagi. (Maksymalne obciążenie: 180 kg)

7. Przed każdym użyciem sprawdź, czy waga nie jest uszkodzona. Nie używaj
uszkodzonej wagi, aby uniknąć niedokładnych pomiarów lub obrażeń.

8. Do ładowania wagi używaj wyłącznie dołączonego kabla i ładowarki (DC 5V
0,5A, brak w zestawie).

9. Aby zapewnić dokładność pomiarów, ustaw wagę na twardej, płaskiej i suchej
powierzchni.

10. Aby uniknąć zakłóceń lub zagrożenia, nie używaj wagi w pobliżu urządzeń
wytwarzających silne pola elektromagnetyczne.

11. Aby uniknąć obrażeń, nie stawaj na krawędziach wagi, nie skacz ani nie tupaj
po niej.

12. Waga jest delikatnym i precyzyjnym urządzeniem pomiarowym. Obchodź się
z nią ostrożnie, aby jej nie uszkodzić.

13. Waga nie jest wodoodporna. Utrzymuj ją w suchości i nigdy nie zanurzaj jej
w wodzie. Powierzchnię czyść wilgotną ściereczką lub płynem do szyb. Nie
używaj mydła ani chemicznych środków czyszczących.
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Instrukcja obsługi

14. Nie wystawiaj wagi na bezpośrednie działanie promieni słonecznych i nie uży-
waj jej w wysokiej temperaturze ani w bardzo wilgotnych miejscach. Przecho-
wuj wagę w chłodnym, suchym miejscu.

15. Pod żadnym pozorem nie rozbieraj wagi, ponieważ może to spowodować jej
uszkodzenie lub utratę gwarancji.

1.1. Informacje o akumulatorze

1. Nie wystawiaj urządzenia ani akumulatora na działanie skrajnych temperatur.

2. Pamiętaj o ryzyku zwarcia styków urządzenia lub akumulatora przez metalowe
przedmioty.

3. Urządzenie zawiera akumulator, którego nie można wymienić. Po zakończeniu
żywotności akumulatora urządzenie należy prawidłowo zutylizować.

4. Nie rozbieraj, nie otwieraj ani nie rozdrabniaj akumulatora.

5. Nie narażaj ogniw ani akumulatorów na wstrząsy mechaniczne.

6. W przypadku wycieku z ogniwa nie dopuść do kontaktu cieczy ze skórą lub
oczami. Jeśli do kontaktu doszło, przemyj miejsce dużą ilością wody i zasięgnij
porady lekarza.

7. Ogniwa wtórne i akumulatory należy przed użyciem naładować. Zawsze używaj
właściwej ładowarki i postępuj zgodnie z instrukcjami ładowania producenta
lub instrukcją obsługi produktu.

8. Nie pozostawiaj nieużywanego akumulatora na długotrwałym ładowaniu.

9. Po długim okresie przechowywania może być konieczne kilkukrotne naładowa-
nie i rozładowanie ogniw lub akumulatorów, aby uzyskać ich pełną wydajność.

10. UWAGA – Akumulator zastosowany w tym urządzeniu może przy niewłaści-
wym obchodzeniu się stwarzać ryzyko pożaru lub oparzenia chemicznego. Nie
ładuj ponownie, nie rozbieraj i nie podgrzewaj powyżej 100°C.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ
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Instrukcja obsługi

2. Zawartość opakowania

• MorphoScan x1

• Kabel ładujący USB-C x1 (tylko do ładowania, nie do przesyłania danych)

• Instrukcja obsługi x1

• Skrócona instrukcja x1

3. Twoja waga MorphoScan
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Instrukcja obsługi

4. Ikony

Ikona Opis

Procent tkanki tłuszczowej

BMI

Procent wody w organizmie

Procent mięśni szkieletowych

Wiek metaboliczny

Procent masy kostnej

Niedowaga

Norma

Nadwaga

Znaczna nadwaga

Ładowanie

W pełni naładowana

Przeciążenie
Maksymalne obciążenie: 180 kg.

Niski poziom baterii
Naładuj wagę.

Nieprawidłowy pomiar
Wejdź ponownie na wagę i powtórz pomiar.

Jednostki
Zmieniane w aplikacji.
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Instrukcja obsługi

5. Inicjalizacja/resetowanie wagi MorphoScan

1. Przed pierwszym użyciem naciśnij przycisk Reset lub podłącz wagę do źródła
zasilania za pomocą dołączonego kabla i ładowarki (brak w zestawie), aby ją
zainicjalizować.

2. Aby zresetować wagę, naciśnij przycisk Reset.

Uwaga: Po zresetowaniu wagi wchodź na nią w celu pomiaru dopiero wtedy,
gdy na wyświetlaczu pojawi się „000” lub „00”.

6. Ładowanie wagi MorphoScan

Czas ładowania: ok. 3 godziny
Ładowarka DC 5V 0,5A (brak w zestawie)
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Instrukcja obsługi

7. Instalacja aplikacji i parowanie

7.1. Pobierz aplikację RENPHO Health

Zeskanuj poniższy kod QR lub wyszukaj „RENPHO He-
alth” w App Store lub Google Play, aby pobrać aplikację.
Wymagania systemowe: iOS 12.0 lub nowszy, Android 7.0
lub nowszy.

Uwaga: Ze względu na ciągłe aktualizacje i ulepszenia aplikacja „RENPHO He-
alth” może wyglądać nieco inaczej.

7.2. Logowanie / rejestracja

a. Zaloguj się bezpośrednio na istniejące konto RENPHO.

b. Jeśli nie masz konta RENPHO, stuknij „Sign up”, zarejestruj się za pomocą
adresu e-mail i uzupełnij dane osobowe; ten krok jest niezbędny do dokładnego
obliczenia Twoich parametrów zdrowotnych.

Uwaga: Jeśli nie chcesz się rejestrować, możesz też zalogować się w trybie gościa.
Twoje dane pomiarowe nie zostaną jednak zachowane, jeśli zalogujesz się na innym
urządzeniu.

7.3. Parowanie wagi

Przed parowaniem włącz łączność bezprzewodową w smartfonie.

a. Otwórz aplikację RENPHO Health, ustaw wagę na twardej i płaskiej po-
wierzchni i wejdź na nią bosymi, suchymi stopami.

b. Stuknij „+” w prawym górnym rogu strony „Home” i wybierz swoją wagę
z analizą składu ciała z listy urządzeń.

c. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby dokończyć parowanie.
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Instrukcja obsługi

8. Korzystanie z wagi MorphoScan

∗ Przed pierwszym pomiarem utwórz w aplikacji RENPHO Health swój prawidłowy
profil użytkownika. Dzięki temu pomiary zostaną dokładnie zapisane i przypisane
do Twojego profilu.

1. Ustaw wagę na płaskiej, twardej powierzchni i stań bosymi, suchymi stopami
na elektrodach wagi. Zadbaj o odstęp między kolanami i udami.

2. Chwyć uchwyt tak, aby kciuki spoczywały na elektrodach kciukowych, a po-
zostałe palce na elektrodach czteropalcowych.

3. Unieś uchwyt i trzymaj go na odpowiedniej wysokości, z rękami swobodnie
opuszczonymi, lekko zgiętymi i odsuniętymi od tułowia i brzucha. Stój prosto,
nie ruszaj się i zaczekaj, aż na wyświetlaczu wagi pojawią się ostateczne wyniki
pomiaru.

4. Po pomiarze lekko wyciągnij uchwyt (wysunięcie nie może przekraczać 30 cm)
i ostrożnie odłóż go na miejsce w wadze. Waga prześle dane do aplikacji. Otwórz
aplikację, aby zsynchronizować i wyświetlić szczegółowe wyniki pomiarów, śle-
dzić postępy i korzystać z dodatkowych funkcji i analiz.
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Instrukcja obsługi

9. Rozwiązywanie problemów

Problem Rozwiązanie

Widzę na wyświetlaczu wagi swoją masę
ciała, tkankę tłuszczową i BMI, ale u mo-
jej rodziny lub znajomych to nie działa.

Członkowie rodziny lub znajomi muszą
uzupełnić swój profil w Twojej aplika-
cji, stukając „Add User” na stronie „Ac-
count”, albo zalogować się do aplikacji
RENPHO Health na własne konto.

Waga nie wykrywa tkanki tłuszczowej
i/lub innych danych. a. Upewnij się, że stopy są suche i bose.

b. Stój nieruchomo na wadze przez
około 10 sekund, aż pomiar się zakoń-
czy.

Jeśli dane nadal są niedostępne, nałóż
na stopy odrobinę kremu nawilżającego
i powtórz pomiar albo poproś inną osobę
o wykonanie 2 powyższych kroków. Uwa-
żaj, aby nie poślizgnąć się na platformie
wagi.

Waga działa nieprawidłowo lub pomiary
są niedokładne.

Naciśnij przycisk Reset, aby zresetować
wagę.
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Instrukcja obsługi

10. Dane techniczne

Nazwa produktu Waga z analizą składu ciała
Model R-MSC01
Maksymalne obciążenie 180 kg
Działka elementarna 0,05 kg
Wymiary 310 × 346 × 52 mm
Pojemność akumulatora 500 mAh 1,85 Wh
Wejście 5VDC0,5A
Moc znamionowa 2,5W

11. Warunki gwarancji

Twój produkt RENPHO jest objęty roczną ograniczoną gwarancją producenta li-
czoną od daty dostawy.

Warunki gwarancji znajdziesz pod adresem:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Uwaga: Rejestracja produktu nie jest wymagana do skorzystania z gwarancji.
Brak rejestracji produktu nie powoduje utraty gwarancji.

12. Obsługa klienta

W razie pytań lub wątpliwości prosimy o kontakt. Zespół obsługi klienta RENPHO
gwarantuje szybką odpowiedź i bezproblemowe rozwiązanie każdego problemu w go-
dzinach pracy.

Tel.: +1(844) 417 0149 (US&CA)
poniedziałek–piątek 9:00–16:30
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (tylko AU)
poniedziałek–piątek 9:00–18:00 (AEST)
+44(0)7434 666088 (tylko UK)
poniedziałek–piątek 9:00–17:00 (GMT)
+49 40 23965285 (tylko DE)
poniedziałek–piątek 9:00–18:00 (CET)
23388392 (tylko HK)

E-mail: support@renpho.com (US & CA)
support-au@renpho.com (AU)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (UK & EU)

∗ W przypadku wadliwych produktów lub zwrotu towaru skontaktuj się z nami,
podając numer zamówienia, w okresie gwarancyjnym. NIE wyrzucaj żadnych części
produktu, ponieważ mogą być potrzebne do kontroli lub naprawy.
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Instrukcja obsługi

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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MorphoScan
Testösszetétel-elemző mérleg

Felhasználói kézikönyv
Modell: R-MSC01



Felhasználói kézikönyv

1. Fontos biztonsági utasítások

HASZNÁLAT ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
AZ ÖSSZES UTASÍTÁST.

1. Ezt a készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességű személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkező személyek, kivéve, ha a biztonságukért felelős sze-
mély felügyeletet vagy útmutatást biztosít számukra a készülék használatához.

2. A gyermekeket felügyelet alatt kell tartani, hogy ne játsszanak a készülékkel.

3. A mérleg kizárólag háztartási használatra készült, nem orvosi vagy kereskedel-
mi célokra. Nem használható betegségek, rendellenességek vagy kóros fizikai
állapotok diagnosztizálására.

4. A 8 év alatti gyermekek, valamint a várandós személyek, csontritkulásban szen-
vedők, szívritmus-szabályozóval, műízülettel, hordozható EKG-val vagy egyéb
fém implantátummal rendelkező személyek a mérleget kizárólag súlymérés-
re használják, és ügyeljenek arra, hogy cipőt viseljenek, hogy megelőzzék az
áramütést a mérlegre lépéskor.

5. A testösszetételre vonatkozó összes adat csak tájékoztató jellegű, és nem he-
lyettesítheti az engedéllyel rendelkező egészségügyi szakember tanácsát.

6. Ne terhelje túl a mérleget. (Maximális teherbírás: 180 kg)

7. Minden használat előtt ellenőrizze a mérleget, nincs-e rajta sérülés. Ne hasz-
náljon sérült mérleget a pontatlanság vagy sérülés elkerülése érdekében.

8. A mérleg töltéséhez kizárólag a mellékelt töltőkábelt és töltőt használja (DC
5V 0,5A, nem tartozék).

9. A pontosság biztosítása érdekében a mérleget kemény, sík és száraz felületen
használja.

10. Az interferencia vagy veszély elkerülése érdekében ne használja a mérleget erős
elektromágneses mezővel rendelkező berendezések közelében.

11. A sérülés megelőzése érdekében ne álljon a mérleg szélére, ne ugorjon rá és ne
dobbanjon rajta.

12. A mérleg érzékeny és precíz mérőeszköz. Óvatosan kezelje a törés elkerülése
érdekében.

13. A mérleg nem vízálló. Tartsa szárazon, és soha ne merítse vízbe. A felü-
let tisztításához használjon nedves kendőt vagy üvegtisztítót. Ne használjon
szappant vagy vegyi tisztítószereket.
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Felhasználói kézikönyv

14. Ne tegye ki a mérleget közvetlen napfénynek, és ne használja magas hőmér-
sékleten vagy rendkívül párás környezetben. A mérleget hűvös, száraz helyen
tárolja.

15. Semmilyen okból ne próbálja meg szétszerelni a mérleget, mert ez károsodást
okozhat vagy érvénytelenítheti a garanciát.

1.1. Az akkumulátorról

1. Ne tegye ki a készüléket vagy az akkumulátort túlzott hőmérsékletnek.

2. Legyen tudatában annak, hogy az akkumulátoros készülék vagy az akkumulá-
tor érintkezőit fém tárgyak rövidre zárhatják.

3. Ez a készülék nem cserélhető akkumulátorokat tartalmaz. Amikor az akkumu-
látor eléri élettartama végét, a készüléket megfelelően kell ártalmatlanítani.

4. Ne szerelje szét, ne nyissa fel és ne aprítsa az akkumulátort.

5. Ne tegye ki a cellákat vagy akkumulátorokat mechanikai ütésnek.

6. Ha egy cellából folyadék szivárog, ne hagyja, hogy a folyadék érintkezzen a
bőrrel vagy a szemmel. Ha érintkezés történt, mossa le az érintett területet bő
vízzel, és kérjen orvosi tanácsot.

7. A másodlagos cellákat és akkumulátorokat használat előtt fel kell tölteni. Min-
dig a megfelelő töltőt használja, és kövesse a gyártó utasításait vagy a termék
kézikönyvét a helyes töltéshez.

8. Ne hagyja az akkumulátort hosszú ideig töltésen, ha nem használja.

9. Hosszabb tárolás után szükséges lehet a cellákat vagy akkumulátorokat több-
ször feltölteni és lemeríteni a maximális teljesítmény eléréséhez.

10. FIGYELMEZTETÉS – Az ebben a készülékben használt akkumulátor hely-
telen kezelés esetén tűz- vagy vegyi égési veszélyt jelenthet. Ne töltse újra, ne
szerelje szét, ne hevítse 100°C fölé.

ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT
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Felhasználói kézikönyv

2. A doboz tartalma

• MorphoScan x1

• USB-C töltőkábel x1 (csak töltéshez, nem adatátvitelhez)

• Felhasználói kézikönyv x1

• Gyors útmutató x1

3. A MorphoScan bemutatása

1. Hüvelykujj-elektródák

2. Négyujjas elektródák

3. VA kijelző

4. Lábelektródák
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Felhasználói kézikönyv

5. USB-C töltőcsatlakozó

6. Reset gomb

7. Mérőplatform

8. Fogantyú

9. Lábtalpak
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Felhasználói kézikönyv

4. Ikonok

Ikon Leírás

Testzsírszázalék

BMI

Testvízszázalék

Vázizomzat százalék

Metabolikus kor

Csonttömeg százalék

Sovány

Normál

Túlsúlyos

Erősen túlsúlyos

Töltés

Teljesen feltöltve

Túlterhelés
Maximális teherbírás: 180 kg.

Alacsony akkumulátorszint
Töltse fel a mérleget.

Hibás mérés
Álljon a mérlegre és mérjen újra.

Mértékegységek
Az alkalmazáson keresztül váltható.
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Felhasználói kézikönyv

5. A MorphoScan inicializálása/visszaállítása

1. Az első használat előtt nyomja meg a Reset gombot, vagy csatlakoztassa a mér-
leget áramforráshoz a mellékelt töltőkábel és töltő (nem tartozék) segítségével
a mérleg inicializálásához.

2. A mérleg visszaállításához nyomja meg a Reset gombot.

Megjegyzés: A mérleg visszaállítása után csak akkor lépjen rá méréshez, amikor
a kijelzőn „000” vagy „00” jelenik meg.

6. A MorphoScan töltése

Töltési idő: kb. 3 óra
DC 5V 0,5A töltő (nem tartozék)
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Felhasználói kézikönyv

7. Az alkalmazás telepítése és párosítás

7.1. A RENPHO Health alkalmazás letöltése

Szkennelje be az alábbi QR-kódot, vagy keressen rá a
„RENPHO Health” kifejezésre az App Store-ban vagy a
Google Playen az alkalmazás letöltéséhez.
Rendszerkövetelmény: iOS 12.0 vagy újabb, Android 7.0
vagy újabb.

Megjegyzés: A folyamatos frissítések és fejlesztések miatt a „RENPHO Health”
alkalmazás kissé eltérően jelenhet meg.

7.2. Bejelentkezés / Regisztráció

a. Jelentkezzen be közvetlenül meglévő RENPHO Health fiókjával.

b. Ha nincs RENPHO Health fiókja, koppintson a „Sign up” gombra, adja meg
e-mail címét és töltse ki a személyes adatokat; ez a lépés szükséges az egész-
ségügyi mérések pontos kiszámításához.

Megjegyzés: Vendég módban is bejelentkezhet, ha nem kíván regisztrálni. A
mérési adatok azonban nem lesznek elmentve, ha egy másik eszközön jelentkezik be.

7.3. A mérleg párosítása

Párosítás előtt engedélyezze a vezeték nélküli kapcsolatot okostelefonján.

a. Nyissa meg a RENPHO Health alkalmazást, helyezze a mérleget kemény és
sík felületre, és lépjen rá mezítláb, száraz lábbal.

b. Koppintson a „+” jelre a „Home” oldal jobb felső sarkában, és válassza ki a
testösszetétel-elemző mérleget az eszközlistából.

c. Kövesse az alkalmazáson belüli utasításokat a párosítás befejezéséhez.
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Felhasználói kézikönyv

8. A MorphoScan használata

∗ Az első mérés előtt hozza létre helyes felhasználói profilját a RENPHO Health al-
kalmazásban. Ez biztosítja, hogy mérései pontosan rögzítve és a profiljához rendelve
legyenek.

1. Helyezze a mérleget sík, kemény felületre, és lépjen a mérleg elektródáira me-
zítláb, száraz lábbal. Ügyeljen arra, hogy legyen hely a térdei és combjai
között.

2. Fogja meg a fogantyút úgy, hogy hüvelykujjai a hüvelykujj-elektródákon, a
többi ujja pedig a négyujjas elektródákon legyen.

3. Emelje fel és tartsa a fogantyút a megfelelő magasságban, karjai természe-
tesen lógjanak, enyhén hajlítva és a testtől, valamint a hastól távol. Álljon
egyenesen, mozdulatlanul, és várja meg, amíg a végleges mérési eredmények
megjelennek a mérleg kijelzőjén.

4. Mérés után óvatosan húzza ki a fogantyút (a kihúzás ne haladja meg a 30 cm-
t), majd gondosan helyezze vissza a mérlegre a helyére. A mérleg továbbítja az
adatokat az alkalmazásba. Nyissa meg az alkalmazást a szinkronizáláshoz, és
tekintse meg részletes mérési eredményeit, kövesse nyomon haladását, és érje
el a további funkciókat és betekintéseket.
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Felhasználói kézikönyv

9. Hibaelhárítási útmutató

Probléma Megoldás

A mérleg kijelzőjén látom a testsúly, test-
zsír és BMI adataimat, de családtagjaim
vagy barátaim nem kapnak eredményt.

Családtagjainak vagy barátainak ki kell
tölteniük profiljukat az alkalmazásban az
„Add User” gombra koppintva az „Ac-
count” oldalon, vagy be kell jelentkezniük
a RENPHO Health alkalmazásba saját
fiókjukkal.

A mérleg nem tudja mérni a testzsírt
és/vagy egyéb adatokat. a. Győződjön meg arról, hogy lába szá-

raz és mezítláb áll.
b. Álljon mozdulatlanul a mérlegre kö-

rülbelül 10 másodpercig, amíg a mé-
rési folyamat befejeződik.

Ha továbbra sem működik, próbáljon
meg egy kevés hidratálókrémet kenni a
talpára, és mérjen újra, vagy kérjen meg
egy másik személyt, hogy próbálja ki a
fenti 2 lépést. Ügyeljen arra, hogy ne
csússzon meg a mérőplatformon.

A mérleg hibásan működik, vagy pontat-
lan mérési eredményeket kapok.

Nyomja meg a Reset gombot a mérleg
visszaállításához.
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Felhasználói kézikönyv

10. Műszaki specifikációk

Terméknév Testösszetétel-elemző mérleg
Modell R-MSC01
Maximális teherbírás 180 kg
Osztás 0,05 kg
Méretek 310 × 346 × 52 mm
Akkumulátor kapacitás 500 mAh 1,85 Wh
Bemenet 5VDC 0,5A
Névleges teljesítmény 2,5W

11. Garanciális feltételek

Az Ön RENPHO termékére a kézbesítés napjától számított egyéves korlátozott gyár-
tói garancia vonatkozik.

A garanciális feltételeket a következő címen tekintheti meg:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Megjegyzés: A termék regisztrációja nem szükséges a garanciához. Ha úgy
dönt, hogy nem regisztrálja termékét, az nem érvényteleníti a garanciát.

12. Ügyfélszolgálat

Ha bármilyen kérdése vagy észrevétele van, kérjük, forduljon hozzánk bizalommal.
A RENPHO ügyfélszolgálati csapat gyors választ és problémamentes megoldást ga-
rantál munkaidőben.

Tel: +1(844) 417 0149 (US&CA)
Monday–Friday 9:00AM–4:30PM
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (AU ONLY)
Monday–Friday 9:00AM–6:00PM (AEST)
+44(0)7434 666088 (UK ONLY)
Monday–Friday 9:00AM–5:00PM (GMT)
+49 40 23965285 (DE ONLY)
Monday–Friday 9:00AM–6:00PM (CET)
23388392 (HK ONLY)

E-mail: support@renpho.com (US & CA)
support-au@renpho.com (AU)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (UK & EU)

∗ Hibás termékek vagy visszaküldés esetén kérjük, lépjen kapcsolatba velünk a ren-
delési számával a meghatározott garanciális időszakon belül. NE selejtezzen ki sem-
milyen termékalkatrészt, mert szükség lehet rájuk az ellenőrzéshez/javításhoz.
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Felhasználói kézikönyv

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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MorphoScan
Cântar cu analiza compoziţiei corporale

Ghid de utilizare
Model: R-MSC01



Ghid de utilizare

1. Instrucţiuni importante de siguranţă

CITIŢI CU ATENŢIE TOATE INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE DE UTI-
LIZARE.

1. Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse ori fără experienţă şi cunoştinţe,
decât dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului de către o persoană responsabilă de siguranţa lor.

2. Copiii trebuie supravegheaţi pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul.

3. Cântarul este destinat exclusiv uzului casnic, nu scopurilor medicale sau co-
merciale. Nu trebuie folosit pentru diagnosticarea unei boli, a unei tulburări
sau a unei stări fizice anormale.

4. Copiii sub 8 ani, femeile însărcinate şi persoanele cu osteoporoză, stimulator
cardiac, proteze articulare, ECG portabil sau alte implanturi metalice trebuie
să folosească cântarul numai pentru cântărire şi să poarte încălţăminte când
urcă pe cântar, pentru a evita trecerea curentului electric.

5. Toate datele privind compoziţia corporală au doar caracter orientativ şi nu
înlocuiesc sfatul unui cadru medical autorizat.

6. Nu supraîncărcaţi cântarul. (Capacitate maximă: 180 kg)

7. Verificaţi cântarul înainte de fiecare utilizare pentru a depista eventuale dete-
riorări. Nu folosiţi un cântar deteriorat, pentru a evita măsurătorile inexacte
sau rănirea.

8. Pentru încărcarea cântarului folosiţi numai cablul de încărcare furnizat şi un
încărcător (DC 5V 0,5A, nu este inclus).

9. Pentru măsurători precise, folosiţi cântarul pe o suprafaţă dură, plană şi us-
cată.

10. Pentru a evita interferenţele sau pericolele, nu folosiţi cântarul în apropierea
echipamentelor care generează câmpuri electromagnetice puternice.

11. Pentru a preveni rănirea, nu staţi pe marginile cântarului, nu săriţi şi nu călcaţi
apăsat pe el.

12. Cântarul este un instrument de măsură delicat şi precis. Manevraţi-l cu grijă
pentru a nu-l deteriora.

13. Cântarul nu este rezistent la apă. Păstraţi-l uscat şi nu-l scufundaţi niciodată
în apă. Curăţaţi suprafaţa cu o lavetă umedă sau cu soluţie pentru geamuri.
Nu folosiţi săpun sau agenţi chimici de curăţare.
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Ghid de utilizare

14. Nu expuneţi cântarul la lumina directă a soarelui şi nu-l folosiţi la temperaturi
ridicate sau în spaţii foarte umede. Depozitaţi cântarul într-un loc răcoros şi
uscat.

15. Nu încercaţi sub niciun motiv să dezasamblaţi cântarul, deoarece îl puteţi
deteriora sau puteţi pierde garanţia.

1.1. Despre acumulator

1. Nu expuneţi aparatul sau acumulatorul la temperaturi extreme.

2. Fiţi conştienţi de riscul ca bornele aparatului sau ale acumulatorului să fie
scurtcircuitate de obiecte metalice.

3. Acest aparat conţine un acumulator care nu poate fi înlocuit. La sfârşitul
duratei de viaţă a acumulatorului, aparatul trebuie eliminat în mod corespun-
zător.

4. Nu dezasamblaţi, nu deschideţi şi nu mărunţiţi acumulatorul.

5. Nu supuneţi celulele sau acumulatorii la şocuri mecanice.

6. Dacă o celulă prezintă scurgeri, nu lăsaţi lichidul să intre în contact cu pielea
sau ochii. În caz de contact, spălaţi zona afectată cu multă apă şi solicitaţi
asistenţă medicală.

7. Celulele secundare şi acumulatorii trebuie încărcaţi înainte de utilizare. Folo-
siţi întotdeauna încărcătorul corect şi consultaţi instrucţiunile producătorului
sau manualul produsului pentru încărcarea corectă.

8. Nu lăsaţi un acumulator neutilizat la încărcat timp îndelungat.

9. După perioade lungi de depozitare, poate fi necesar să încărcaţi şi să descăr-
caţi de mai multe ori celulele sau acumulatorii pentru a obţine performanţa
maximă.

10. ATENŢIE – Acumulatorul folosit în acest dispozitiv poate prezenta risc de
incendiu sau de arsuri chimice dacă este manipulat greşit. Nu reîncărcaţi, nu
dezasamblaţi şi nu încălziţi peste 100°C.

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI
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Ghid de utilizare

2. Conţinutul pachetului

• MorphoScan x1

• Cablu de încărcare USB-C x1 (numai pentru încărcare, nu pentru transfer de
date)

• Manual de utilizare x1

• Ghid rapid x1

3. Despre cântarul MorphoScan
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Ghid de utilizare

4. Pictograme

Pictogramă Descriere

Procentul de grăsime corporală

IMC (BMI)

Procentul de apă din corp

Procentul de muşchi scheletici

Vârsta metabolică

Procentul de masă osoasă

Subponderal

Normal

Supraponderal

Supraponderal sever

Se încarcă

Încărcat complet

Supraîncărcare
Capacitate maximă: 180 kg.

Baterie descărcată
Încărcaţi cântarul.

Măsurare incorectă
Urcaţi din nou pe cântar şi repetaţi măsurarea.

Unităţi de măsură
Se schimbă din aplicaţie.
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Ghid de utilizare

5. Iniţializarea/resetarea cântarului MorphoScan

1. Înainte de prima utilizare, apăsaţi butonul Reset sau conectaţi cântarul la
o sursă de alimentare cu ajutorul cablului de încărcare furnizat şi al unui
încărcător (nu este inclus) pentru a-l iniţializa.

2. Pentru a reseta cântarul, apăsaţi butonul Reset.

Notă: După resetare, urcaţi pe cântar pentru măsurare numai după ce pe afişaj
apare „000” sau „00”.

6. Încărcarea cântarului MorphoScan

Timp de încărcare: aprox. 3 ore
Încărcător DC 5V 0,5A (nu este inclus)
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Ghid de utilizare

7. Instalarea aplicaţiei şi asocierea

7.1. Descărcaţi aplicaţia RENPHO Health

Scanaţi codul QR de mai jos sau căutaţi „RENPHO
Health” în App Store sau Google Play pentru a descărca
aplicaţia.
Cerinţe de sistem: iOS 12.0 sau o versiune ulterioară, An-
droid 7.0 sau o versiune ulterioară.

Notă: Datorită actualizărilor şi îmbunătăţirilor continue, aplicaţia „RENPHO
Health” poate arăta uşor diferit.

7.2. Autentificare / înregistrare

a. Conectaţi-vă direct cu un cont RENPHO existent.

b. Dacă nu aveţi un cont RENPHO, atingeţi „Sign up”, înregistraţi-vă cu adresa
de e-mail şi completaţi datele personale; acest pas este necesar pentru calcu-
larea exactă a valorilor dvs. de sănătate.

Notă: Dacă nu doriţi să vă înregistraţi, vă puteţi conecta şi în modul Invitat.
Totuşi, datele măsurătorilor nu vor fi păstrate dacă vă conectaţi pe un alt dispozitiv.

7.3. Asocierea cântarului

Înainte de asociere, activaţi conexiunea wireless pe smartphone.

a. Deschideţi aplicaţia RENPHO Health, aşezaţi cântarul pe o suprafaţă dură şi
plană şi urcaţi pe el cu tălpile goale şi uscate.

b. Atingeţi „+” în colţul din dreapta sus al paginii „Home” şi selectaţi cântarul
cu analiza compoziţiei corporale din lista de dispozitive.

c. Urmaţi instrucţiunile din aplicaţie pentru a finaliza asocierea.
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Ghid de utilizare

8. Utilizarea cântarului MorphoScan

∗ Înainte de prima măsurare, creaţi-vă profilul de utilizator corect în aplicaţia REN-
PHO Health. Astfel, măsurătorile vor fi înregistrate precis şi asociate profilului
dvs.

1. Aşezaţi cântarul pe o suprafaţă plană şi dură şi urcaţi cu tălpile goale şi uscate
pe electrozii cântarului. Asiguraţi-vă că există spaţiu între genunchi şi coapse.

2. Apucaţi mânerul cu degetele mari pe electrozii pentru degetul mare şi cu
celelalte degete pe electrozii pentru patru degete.

3. Ridicaţi mânerul şi ţineţi-l la nivelul potrivit, cu braţele lăsate natural, uşor
îndoite şi depărtate de corp şi abdomen. Staţi drept, nemişcat, şi aşteptaţi
până când rezultatele finale ale măsurării apar pe afişajul cântarului.

4. După măsurare, trageţi uşor de mâner (extensia nu trebuie să depăşească 30
cm) şi puneţi-l cu grijă înapoi la locul său pe cântar. Cântarul va trans-
mite datele către aplicaţie. Deschideţi aplicaţia pentru a sincroniza şi a vedea
măsurătorile detaliate, a urmări progresul şi a accesa funcţii şi informaţii su-
plimentare.
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Ghid de utilizare

9. Ghid de depanare

Problemă Soluţie

Văd pe afişajul cântarului greutatea, gră-
simea corporală şi IMC-ul meu, dar la
familie sau prieteni nu funcţionează.

Membrii familiei sau prietenii trebuie să-
şi completeze profilul în aplicaţia dvs.
atingând „Add User” pe pagina „Acco-
unt” sau să se conecteze la aplicaţia
RENPHO Health cu propriul cont.

Cântarul nu detectează grăsimea corpo-
rală şi/sau alte date. a. Asiguraţi-vă că tălpile sunt uscate şi

goale.
b. Staţi nemişcat pe cântar aproximativ

10 secunde, până la finalizarea măsu-
rării.

Dacă datele tot nu apar, aplicaţi puţină
cremă hidratantă pe tălpi şi măsuraţi din
nou sau rugaţi o altă persoană să încerce
cei 2 paşi de mai sus. Aveţi grijă să nu
alunecaţi pe platforma de cântărire.

Cântarul funcţionează defectuos sau mă-
surătorile sunt inexacte.

Apăsaţi butonul Reset pentru a reseta
cântarul.
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Ghid de utilizare

10. Specificaţii tehnice

Denumire produs Cântar cu analiza compoziţiei corporale
Model R-MSC01
Capacitate maximă 180 kg
Diviziune 0,05 kg
Dimensiuni 310 × 346 × 52 mm
Capacitate acumulator 500 mAh 1,85 Wh
Intrare 5V DC0,5A
Putere nominală 2,5W

11. Politica de garanţie

Produsul dvs. RENPHO beneficiază de o garanţie limitată a producătorului de un
an de la data livrării.

Termenii şi condiţiile garanţiei sunt disponibile la:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Notă: Înregistrarea produsului nu este necesară pentru garanţie. Dacă alegeţi
să nu vă înregistraţi produsul, garanţia nu se pierde.

12. Serviciul clienţi

Dacă aveţi întrebări sau nelămuriri, nu ezitaţi să ne contactaţi. Echipa de asistenţă
pentru clienţi RENPHO garantează un răspuns rapid şi soluţii fără complicaţii pen-
tru orice problemă, în timpul programului de lucru.

Tel.: +1(844) 417 0149 (US&CA)
luni–vineri 9:00–16:30
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (doar AU)
luni–vineri 9:00–18:00 (AEST)
+44(0)7434 666088 (doar UK)
luni–vineri 9:00–17:00 (GMT)
+49 40 23965285 (doar DE)
luni–vineri 9:00–18:00 (CET)
23388392 (doar HK)

E-mail: support@renpho.com (US & CA)
support-au@renpho.com (AU)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (UK & EU)

∗ Pentru produse defecte sau returnarea articolelor, contactaţi-ne cu numărul comen-
zii în perioada de garanţie specificată. NU aruncaţi nicio componentă a produsului,
deoarece poate fi necesară pentru inspecţie/reparaţie.
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Ghid de utilizare

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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MorphoScan
Tehtnica z analizo telesne sestave

Navodila za uporabo
Model: R-MSC01



Navodila za uporabo

1. Pomembna varnostna navodila

PRED UPORABO POZORNO PREBERITE VSA NAVODILA.

1. Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vključno z otroki) z zmanjšanimi
telesnimi, zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj
in znanja, razen če jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali jim
je ta dala navodila za uporabo naprave.

2. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

3. Tehtnica je namenjena izključno uporabi v gospodinjstvu, ne pa za medicinske
ali komercialne namene. Ne uporabljajte je za diagnosticiranje bolezni, motenj
ali nenormalnih telesnih stanj.

4. Otroci, mlajši od 8 let, nosečnice in osebe z osteoporozo, srčnim spodbujeval-
nikom, umetnimi sklepi, prenosnim EKG-jem ali drugimi kovinskimi vsadki
naj tehtnico uporabljajo samo za tehtanje in naj nanjo stopijo obuti, da skozi
telo ne steče električni tok.

5. Vsi podatki o telesni sestavi so zgolj informativni in ne nadomeščajo nasveta
pooblaščenega zdravstvenega strokovnjaka.

6. Tehtnice ne preobremenjujte. (Največja obremenitev: 180 kg)

7. Pred vsako uporabo preverite, ali je tehtnica poškodovana. Poškodovane teh-
tnice ne uporabljajte, da preprečite nenatančne meritve ali poškodbe.

8. Tehtnico polnite samo s priloženim polnilnim kablom in polnilnikom (DC 5V
0,5A, ni priložen).

9. Za natančne meritve postavite tehtnico na trdo, ravno in suho podlago.

10. Da preprečite motnje ali nevarnost, tehtnice ne uporabljajte v bližini naprav
z močnimi elektromagnetnimi polji.

11. Da preprečite poškodbe, ne stopajte na robove tehtnice, ne skačite in ne topo-
tajte po njej.

12. Tehtnica je občutljiva in natančna merilna naprava. Z njo ravnajte previdno,
da se ne poškoduje.

13. Tehtnica ni vodotesna. Hranite jo na suhem in je nikoli ne potapljajte v vodo.
Površino očistite z vlažno krpo ali čistilom za steklo. Ne uporabljajte mila ali
kemičnih čistil.

14. Tehtnice ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi in je ne uporabljajte pri
visokih temperaturah ali v zelo vlažnih prostorih. Tehtnico hranite na hladnem
in suhem mestu.

15. Tehtnice nikakor ne poskušajte razstaviti, saj jo lahko s tem poškodujete ali
izgubite garancijo.
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Navodila za uporabo

1.1. O bateriji

1. Naprave ali baterije ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam.

2. Zavedajte se nevarnosti, da kovinski predmeti povzročijo kratek stik med kon-
takti naprave ali baterije.

3. Naprava vsebuje baterijo, ki je ni mogoče zamenjati. Ko se življenjska doba
baterije izteče, je treba napravo ustrezno odstraniti.

4. Baterije ne razstavljajte, ne odpirajte in ne drobite.

5. Členov ali baterij ne izpostavljajte mehanskim udarcem.

6. Če člen pušča, preprečite stik tekočine s kožo ali očmi. Če pride do stika,
prizadeto mesto sperite z obilo vode in poiščite zdravniško pomoč.

7. Sekundarne člene in baterije je treba pred uporabo napolniti. Vedno upo-
rabljajte pravi polnilnik in upoštevajte navodila proizvajalca ali navodila za
uporabo izdelka za pravilno polnjenje.

8. Baterije, ki je ne uporabljate, ne puščajte dolgo na polnjenju.

9. Po daljšem skladiščenju bo morda treba člene ali baterije večkrat napolniti in
izprazniti, da dosežejo največjo zmogljivost.

10. POZOR – Baterija v tej napravi lahko ob nepravilnem ravnanju povzroči požar
ali kemične opekline. Ne polnite je znova, ne razstavljajte je in je ne segrevajte
nad 100°C.

SHRANITE TA NAVODILA
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Navodila za uporabo

2. Vsebina paketa

• MorphoScan x1

• Polnilni kabel USB-C x1 (samo za polnjenje, ne za prenos podatkov)

• Navodila za uporabo x1

• Kratka navodila x1

3. O tehtnici MorphoScan
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Navodila za uporabo

4. Ikone

Ikona Opis

Odstotek telesne maščobe

ITM (BMI)

Odstotek vode v telesu

Odstotek skeletnih mišic

Metabolna starost

Odstotek kostne mase

Prenizka teža

Normalno

Prekomerna teža

Močno prekomerna teža

Polnjenje

Popolnoma napolnjeno

Preobremenitev
Največja obremenitev: 180 kg.

Prazna baterija
Napolnite tehtnico.

Napačna meritev
Ponovno stopite na tehtnico in ponovite meritev.

Enote
Preklopite jih v aplikaciji.
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Navodila za uporabo

5. Inicializacija/ponastavitev tehtnice MorphoScan

1. Pred prvo uporabo pritisnite gumb Reset ali tehtnico s priloženim polnilnim
kablom in polnilnikom (ni priložen) priključite na vir napajanja, da jo inicia-
lizirate.

2. Za ponastavitev tehtnice pritisnite gumb Reset.

Opomba: Po ponastavitvi stopite na tehtnico za meritev šele, ko se na zaslonu
prikaže „000“ ali „00“.

6. Polnjenje tehtnice MorphoScan

Čas polnjenja: pribl. 3 ure
Polnilnik DC 5V 0,5A (ni priložen)
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Navodila za uporabo

7. Namestitev aplikacije in seznanjanje

7.1. Prenesite aplikacijo RENPHO Health

Skenirajte spodnjo kodo QR ali poiščite „RENPHO Health“
v trgovini App Store ali Google Play in prenesite aplikacijo.
Sistemske zahteve: iOS 12.0 ali novejši, Android 7.0 ali
novejši.

Opomba: Zaradi stalnih posodobitev in izboljšav je lahko videz aplikacije „REN-
PHO Health“ nekoliko drugačen.

7.2. Prijava / registracija

a. Prijavite se neposredno z obstoječim računom RENPHO.

b. Če računa RENPHO nimate, tapnite „Sign up“, se registrirajte z e-poštnim
naslovom in vnesite osebne podatke; ta korak je potreben za natančen izračun
vaših zdravstvenih meritev.

Opomba: Če se ne želite registrirati, se lahko prijavite tudi v načinu za goste.
Vendar vaši podatki o meritvah ne bodo shranjeni, če se prijavite v drugi napravi.

7.3. Seznanjanje tehtnice

Pred seznanjanjem na pametnem telefonu vklopite brezžično povezavo.

a. Odprite aplikacijo RENPHO Health, postavite tehtnico na trdo in ravno pod-
lago ter nanjo stopite z bosimi in suhimi stopali.

b. Tapnite „+“ v zgornjem desnem kotu strani „Home“ in na seznamu naprav
izberite svojo tehtnico z analizo telesne sestave.

c. Za dokončanje seznanjanja sledite navodilom v aplikaciji.
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Navodila za uporabo

8. Uporaba tehtnice MorphoScan

∗ Pred prvo meritvijo v aplikaciji RENPHO Health ustvarite svoj pravilen upo-
rabniški profil. Tako bodo vaše meritve natančno zabeležene in povezane z vašim
profilom.

1. Postavite tehtnico na ravno, trdo podlago in z bosimi, suhimi stopali stopite
na elektrode tehtnice. Poskrbite, da je med koleni in stegni razmik.

2. Primite ročaj tako, da so palci na elektrodah za palce, ostali prsti pa na
elektrodah za štiri prste.

3. Ročaj dvignite in ga držite na ustrezni višini, z rokami naravno spuščenimi,
rahlo pokrčenimi in odmaknjenimi od telesa in trebuha. Stojte vzravnano
in mirno ter počakajte, da se na zaslonu tehtnice prikažejo končni rezultati
meritve.

4. Po meritvi rahlo povlecite ročaj (izvlek ne sme presegati 30 cm) in ga previdno
vrnite na njegovo mesto na tehtnici. Tehtnica bo podatke prenesla v aplika-
cijo. Odprite aplikacijo, da sinhronizirate in si ogledate podrobne meritve,
spremljate napredek ter uporabljate dodatne funkcije in analize.
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Navodila za uporabo

9. Odpravljanje težav

Težava Rešitev

Na zaslonu tehtnice vidim svojo težo, te-
lesno maščobo in ITM, pri družinskih
članih ali prijateljih pa to ne deluje.

Družinski člani ali prijatelji morajo v vaši
aplikaciji izpolniti svoje profilne podatke
s tapom na „Add User“ na strani „Acco-
unt“ ali pa se v aplikacijo RENPHO He-
alth prijaviti s svojim računom.

Tehtnica ne zazna telesne maščobe in/ali
drugih podatkov. a. Poskrbite, da so stopala suha in bosa.

b. Približno 10 sekund mirno stojte na
tehtnici, da se meritev zaključi.

Če podatki še vedno niso na voljo, na
stopala nanesite malo vlažilne kreme in
ponovite meritev ali prosite drugo osebo,
naj poskusi zgornja 2 koraka. Pazite, da
vam na tehtalni ploščadi ne zdrsne.

Tehtnica ne deluje pravilno ali so meritve
nenatančne.

Za ponastavitev tehtnice pritisnite gumb
Reset.
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10. Tehnični podatki

Ime izdelka Tehtnica z analizo telesne sestave
Model R-MSC01
Največja obremenitev 180 kg
Razdelek 0,05 kg
Mere 310 × 346 × 52 mm
Kapaciteta baterije 500 mAh 1,85 Wh
Vhod 5V DC0,5A
Nazivna moč 2,5W

11. Garancijski pogoji

Za vaš izdelek RENPHO velja enoletna omejena garancija proizvajalca od datuma
dostave.

Garancijske pogoje najdete na:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Opomba: Registracija izdelka za garancijo ni potrebna. Če se odločite, da
izdelka ne boste registrirali, garancija s tem ne preneha.

12. Služba za stranke

Če imate kakršna koli vprašanja ali pomisleke, se obrnite na nas. Ekipa službe za
stranke RENPHO v delovnem času zagotavlja hiter odziv in enostavno rešitev vsake
težave.

Tel.: +1(844) 417 0149 (US&CA)
ponedeljek–petek 9.00–16.30
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (samo AU)
ponedeljek–petek 9.00–18.00 (AEST)
+44(0)7434 666088 (samo UK)
ponedeljek–petek 9.00–17.00 (GMT)
+49 40 23965285 (samo DE)
ponedeljek–petek 9.00–18.00 (CET)
23388392 (samo HK)

E-pošta: support@renpho.com (US & CA)
support-au@renpho.com (AU)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (UK & EU)

∗ Za okvarjene izdelke ali vračilo izdelkov se v navedenem garancijskem roku obrnite
na nas in navedite številko naročila. NE zavrzite nobenega dela izdelka, saj bo morda
potreben za pregled/popravilo.
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Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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MorphoScan
Везна за анализ на телесния състав

Ръководство за потребителя
Модел: R-MSC01



Ръководство за потребителя

1. Важни инструкции за безопасност
ПРЕДИУПОТРЕБАПРОЧЕТЕТЕВНИМАТЕЛНОВСИЧКИИНСТРУКЦИИ.

1. Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца) с на-
малени физически, сетивни или умствени възможности или с липса на опит и
познания, освен ако не са под надзор или не са инструктирани относно изпол-
зването на уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност.

2. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не си играят с
уреда.

3. Везната е предназначена само за домашна употреба, а не за медицински или
търговски цели. Тя не трябва да се използва за диагностициране на заболяване,
разстройство или анормално физическо състояние.

4. Деца под 8 години, бременни жени и лица с остеопороза, пейсмейкър, изкуст-
вени стави, преносимо ЕКГ или други метални импланти трябва да използват
везната само за претегляне и да стъпват на нея с обувки, за да не преминава
електрически ток през тялото.

5. Всички данни за телесния състав са само за ориентация и не заместват съвета
на правоспособен медицински специалист.

6. Не претоварвайте везната. (Максимален товар: 180 kg)

7. Преди всяка употреба проверявайте везната за повреди. Не използвайте повре-
дена везна, за да избегнете неточни измервания или нараняване.

8. Зареждайте везната само с предоставения кабел за зареждане и зарядно уст-
ройство (DC 5V 0,5A, не е включено в комплекта).

9. За точни измервания използвайте везната върху твърда, равна и суха повърх-
ност.

10. За да избегнете смущения или опасност, не използвайте везната в близост до
оборудване със силни електромагнитни полета.

11. За да избегнете нараняване, не стъпвайте по ръбовете на везната, не скачайте
и не тропайте по нея.

12. Везната е деликатен и прецизен измервателен уред. Работете с нея внимателно,
за да не я повредите.

13. Везната не е водоустойчива. Пазете я суха и никога не я потапяйте във вода.
Почиствайте повърхността с влажна кърпа или препарат за стъкло. Не изпол-
звайте сапун или химически почистващи препарати.

14. Не излагайте везната на пряка слънчева светлина и не я използвайте при ви-
соки температури или в много влажни помещения. Съхранявайте везната на
хладно и сухо място.
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Ръководство за потребителя

15. Не се опитвайте да разглобявате везната по каквато и да е причина, тъй като
това може да я повреди или да анулира гаранцията.

1.1. За батерията
1. Не излагайте уреда или батерията на екстремни температури.

2. Имайте предвид риска от късо съединение на клемите на уреда или батерията
от метални предмети.

3. Този уред съдържа батерия, която не може да бъде сменена. Когато батерията
достигне края на експлоатационния сиживот, уредът трябва да бъде изхвърлен
по надлежния ред.

4. Не разглобявайте, не отваряйте и не раздробявайте батерията.

5. Не излагайте клетките или батериите на механични удари.

6. При изтичане на клетка не допускайте течността да влезе в контакт с кожата
или очите. При контакт измийте засегнатото място с обилно количество вода
и потърсете медицинска помощ.

7. Акумулаторните клетки и батерии трябва да се заредят преди употреба. Ви-
наги използвайте подходящото зарядно устройство и спазвайте указанията на
производителя или ръководството на продукта за правилно зареждане.

8. Не оставяйте неизползвана батерия продължително време на зареждане.

9. След продължително съхранение може да се наложи клетките или батериите
да се заредят и разредят няколко пъти, за да се постигне максимална произво-
дителност.

10. ВНИМАНИЕ – Батерията в това устройство може да предизвика риск от по-
жар или химическо изгаряне при неправилна употреба. Не презареждайте, не
разглобявайте и не нагрявайте над 100°C.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
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Ръководство за потребителя

2. Съдържание на опаковката
• MorphoScan x1

• USB-C кабел за зареждане x1 (само за зареждане, не за пренос на данни)

• Ръководство за потребителя x1

• Кратко ръководство x1

3. За вашата везна MorphoScan
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4. Икони

Икона Описание

Процент телесни мазнини

ИТМ (BMI)

Процент вода в тялото

Процент скелетна мускулатура

Метаболитна възраст

Процент костна маса

Поднормено тегло

Нормално

Наднормено тегло

Силно наднормено тегло

Зареждане

Напълно заредена

Претоварване
Максимален товар: 180 kg.

Изтощена батерия
Заредете везната.

Неправилно измерване
Стъпете отново на везната и повторете измерването.

Мерни единици
Превключват се от приложението.
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5. Инициализиране/нулиране на MorphoScan
1. Преди първата употреба натиснете бутона Reset или свържете везната към

захранване с предоставения кабел за зареждане и зарядно устройство (не е
включено в комплекта), за да я инициализирате.

2. За да нулирате везната, натиснете бутона Reset.

Забележка: След нулиране стъпвайте на везната за измерване едва когато на
дисплея се покаже „000“ или „00“.

6. Зареждане на MorphoScan
Време за зареждане: около 3 часа
Зарядно устройство DC 5V 0,5A (не е включено в комплекта)
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7. Инсталиране на приложението и сдвояване

7.1. Изтеглете приложението RENPHO Health

Сканирайте QR кода по-долу или потърсете „RENPHO
Health“ в App Store или Google Play, за да изтеглите прило-
жението.
Системни изисквания: iOS 12.0 или по-нова версия,
Android 7.0 или по-нова версия.

Забележка: Поради непрекъснатите актуализации и подобрения приложението
„RENPHO Health“ може да изглежда малко по-различно.

7.2. Вход / регистрация
а. Влезте директно със съществуващ акаунт в RENPHO.

б. Ако нямате акаунт в RENPHO, докоснете „Sign up“, регистрирайте се с имейл
адреса си и попълнете личните си данни; тази стъпка е необходима за точното
изчисляване на здравните ви показатели.

Забележка: Ако не желаете да се регистрирате, можете да влезете и в режим
„Гост“. Данните от измерванията ви обаче няма да бъдат запазени, ако влезете от
друго устройство.

7.3. Сдвояване на везната
Преди сдвояване включете безжичната връзка на смартфона си.

а. Отворете приложението RENPHO Health, поставете везната върху твърда и
равна повърхност и стъпете на нея с боси и сухи крака.

б. Докоснете „+“ в горния десен ъгъл на страницата „Home“ и изберете своята
везна за анализ на телесния състав от списъка с устройства.

в. Следвайте инструкциите в приложението, за да завършите сдвояването.
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8. Използване на MorphoScan
∗ Преди първото измерване създайте правилния си потребителски профил в при-
ложението RENPHO Health. Така измерванията ви ще се записват точно и ще се
свързват с вашия профил.

1. Поставете везната върху равна, твърда повърхност и стъпете с боси, сухи крака
върху електродите на везната. Уверете се, че между коленете и бедрата ви има
разстояние.

2. Хванете дръжката така, че палците да са върху електродите за палци, а оста-
налите пръсти върху електродите за четири пръста.

3. Повдигнете дръжката и я задръжте на подходящата височина, като ръцете са
естествено отпуснати, леко свити и отдалечени от тялото и корема. Стойте из-
правени и неподвижни и изчакайте окончателните резултати от измерването
да се покажат на дисплея на везната.

4. След измерването леко издърпайте дръжката (удължението не трябва да над-
вишава 30 cm) и внимателно я поставете обратно на мястото ѝ на везната.
Везната ще предаде данните към приложението. Отворете приложението, за
да синхронизирате и прегледате подробните си измервания, да следите напре-
дъка си и да използвате допълнителни функции и анализи.
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9. Отстраняване на неизправности

Проблем Решение

Виждам теглото, телесните мазнини и
ИТМ си на дисплея на везната, но при
семейството или приятелите ми това не
става.

Членовете на семейството или приятели-
те трябва да попълнят профила си във
вашето приложение чрез „Add User“ на
страницата „Account“ или да влязат в
приложението RENPHO Health със соб-
ствен акаунт.

Везната не отчита телесните мазнини
и/или други данни. а. Уверете се, че краката ви са сухи и бо-

си.
б. Стойте неподвижно на везната око-

ло 10 секунди, докато измерването
приключи.

Ако данните все още липсват, нанесете
малко хидратиращ крем на стъпалата си
и измерете отново или помолете друг чо-
век да опита горните 2 стъпки. Внима-
вайте да не се подхлъзнете на платфор-
мата за претегляне.

Везната не работи правилно или измер-
ванията са неточни.

Натиснете бутона Reset, за да нулирате
везната.
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10. Технически характеристики

Наименование Везна за анализ на телесния състав
Модел R-MSC01
Максимален товар 180 kg
Деление 0,05 kg
Размери 310 × 346 × 52 mm
Капацитет на батерията 500 mAh 1,85 Wh
Вход 5VDC0,5A
Номинална мощност 2,5W

11. Гаранционни условия
За вашия продукт RENPHO важи едногодишна ограничена гаранция на производи-
теля, считано от датата на доставка.

Гаранционните условия можете да намерите на:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Забележка: Регистрацията на продукта не е задължителна за гаранцията. Ако
решите да не регистрирате продукта си, гаранцията не се губи.

12. Обслужване на клиенти
Ако имате въпроси или притеснения, не се колебайте да се свържете с нас. Екипът
за обслужване на клиенти на RENPHO гарантира бърз отговор и безпроблемно ре-
шение на всеки проблем в работно време.

Тел.: +1(844) 417 0149 (US&CA)
понеделник–петък 9:00–16:30 ч.
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (само AU)
понеделник–петък 9:00–18:00 ч. (AEST)
+44(0)7434 666088 (само UK)
понеделник–петък 9:00–17:00 ч. (GMT)
+49 40 23965285 (само DE)
понеделник–петък 9:00–18:00 ч. (CET)
23388392 (само HK)

Имейл: support@renpho.com (US & CA)
support-au@renpho.com (AU)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (UK & EU)

∗При дефектни продукти или връщане на артикули се свържете с нас, като посочите
номера на поръчката си, в рамките на определения гаранционен срок. НЕ изхвърляй-
те части от продукта, тъй като може да са необходими за проверка/ремонт.
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Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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